
                                           “City Tour” 
*QORIKANCHA- Pasaremos por su hotel e iremos al templo del “Qorikancha” donde empezará nuestro recorrido y donde también 
visitaremos la iglesia de “Santo Domingo” construido encima del templo Inka. 

*QORIKANCHA- We will pass by your hotel and go to the “Qorikancha” temple where our tour will begin and where we will also visit the 
“Santo Domingo” church built on top of the Inka temple. 

 

 
*SACSAYHUAMAN- Continuaremos el recorrido con un Guía Profesional hacia el Parque arqueológico de Sacsayhuaman, ubicado hacia el 
norte de la ciudad del Cusco, admirable templo Inka de construcciones megalíticas, motivo por el cual fue confundido con una fortaleza. 

*SACSAYHUAMAN- We will continue the tour with a Professional Guide to the Sacsayhuaman Archaeological Park, located towards the 
north of the city of Cusco, an admirable Inka temple of megalithic constructions, which is why it was mistaken for a fortress. 
 

 
*QENQO- Continuando con el recorrido llegaremos al Complejo Arqueológico de ”Qenqo”, este es un grupo arqueológico que se 
encuentra al este de Saqsaywaman, Q'enqo es palabra Quechua que significa "laberinto", "torcido" o "zig-zag"; lugar ceremonial y de 
embalsamado de los muertos. 
*QENQO- Continuing with the tour we will arrive at the “Qenqo” Archaeological Complex, this is an archaeological group located east of 
Saqsaywaman, Q'enqo is a Quechua word that means "labyrinth", "twisted" or "zig-zag" ; ceremonial and embalming place for the dead. 

 

 

*PUKAPUKARA- Siguiendo el recorrido visitaremos “Pukapukara” un grupo arqueológico que se encuentra en el kilómetro 8.5 de la 
pista que conduce a P'isaq y el Valle Sagrado de los Inkas, antiguo recinto Inka donde se realizaba ceremonias como el Warachikuy, que 
consistían en retos o pruebas militares que seleccionaban a los jóvenes. 
*PUKAPUKARA- Following the tour we will visit “Pukapukara”, an archaeological group located at kilometer 8.5 of the track that leads to 
P'isaq and the Sacred Valley of the Inkas, an ancient Inka enclosure where ceremonies such as the Warachikuy were held, which 
consisted in challenges or military tests that selected young people. 

 

 

*TAMBOMACHAY- Finalmente visitaremos el sitio arqueológico de Tambomachay, que según Juan Polo de Ondegardo, perteneció 

a Inka Yupanqui, en el lugar se encuentran hermosas fuentes ceremoniales. Terminado el recorrido retornaremos a la ciudad.  
*TAMBOMACHAY- Finally we will visit the archaeological site of Tambomachay, which according to Juan Polo de Ondegardo, belonged to 
Inka Yupanqui, in the place there are beautiful ceremonial fountains. Once the tour is over we will return to the city. 



 

Costo por persona servicio privado: $.80 dólares (desde 2 personas) 

Costo por persona servicio compartido: $.50 dólares (desde 1 persona) 

Costo incluye: Transporte, boletos de ingreso a los complejos Arqueológicos, Guía profesional, servicio de transfer. 

Cost per person private service: $.80 dollars (from 2 people) 

Cost per person shared service: $.50 dollars (from 1 person) 

Cost includes: Transportation, entrance tickets to the Archaeological complexes, professional guide, transfer service. 
 



“Valle Vip o Super Valle” (full day) 

“Vip Valley or Super Valley” (full day) 
 

*CHINCHERO. Pasaremos temprano a recogerlo de su hotel, para dirigirnos hacia el centro arqueológico de Chinchero donde también 

podremos ver la muestra de la artesanía de la Gente del Lugar. 
*CHINCHERO. We will pick you up early from your hotel, to go to the archaeological center of Chinchero where we can also see the 
display of the crafts of the Local People. 

 

 

*Moray – Luego continuaremos nuestro recorrido hacia el complejo Arqueológico de Moray, centro de experimentación agrícola, de 

andenerías circulares. 

*Moray – Then we will continue our journey to the Moray Archaeological complex, a center for agricultural experimentation, with circular 
terraces. 
 

 

*Salinera de Maras – Luego continuaremos hasta las Salineras de Maras, donde podremos ver la extracción de Sal del lugar. 

*Salinera de Maras – Then we will continue to the Salineras de Maras, where we can see the extraction of salt from the place 
 

 

*Ollantaytambo. Y continuaremos nuestro recorrido visitando el  centro arqueológico de Ollantaytambo, a 90 km al noroeste de 

Cusco donde haremos el recorrido del Lugar, podremos apreciar Templos Andenerías y hermosas fuentes ceremoniales, terminando el 
recorrido continuaremos hasta la ciudad de Urubamba donde tendremos un almuerzo buffet. 
*Ollantaytambo. And we will continue our tour visiting the archaeological center of Ollantaytambo, 90 km northwest of Cusco where we 
will tour the Place, we will be able to appreciate Andenerías Temples and beautiful ceremonial fountains, Finishing the tour we will 
continue to the city of Urubamba where we will have a buffet lunch. 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

*PISAQ.  Finalmente visitaremos el parque arqueológico de Pisaq. Ubicado encima del rio sagrado Vilcanota, veremos sus 

impresionantes Templos y Andenerías Agrícolas. 

*PISAQ.  Finally we will visit the archaeological park of Pisaq. Located above the sacred Vilcanota river, we will see its impressive Temples 
and Agricultural Terraces 

 

 

Terminado el recorrido retornaremos a la ciudad del Cusco y lo llevaremos a su hotel. 

Once the tour is over, we will return to the city of Cusco and take you to your hotel. 
 

Costo por persona servicio privado: $.170 dólares 

(desde 2 personas) 

Costo por persona servicio Compartido: $.80 dólares  

(desde 1persona) 

Costo incluye: Transporte, boletos de ingreso a los 

complejos Arqueológicos, Guía profesional, 

almuerzo buffet, servicio de transfer. 

Cost per person private service: $.170 dollars 

(from 2 people) 

Cost per person for Shared service: $.80 dollars  

(from 1 person) 

 

Cost includes: Transportation, entrance tickets to the 

Archaeological complexes, professional guide, buffet 

lunch, transfer service.



“Valle Sagrado de los Inkas” (full day) 

“Sacred Valley of the Incas” (full day) 
 

*PISAQ. Temprano en la mañana recojo de su hotel, para luego con un Guía Profesional dirigirnos hacia el Valle Sagrado de los Inkas, que 

después de un viaje de 33 km. (45 minutos aproximadamente) llegaremos al complejo arqueológico de Pisaq. Ubicado encima del rio 
sagrado Vilcanota, veremos sus impresionantes Templos y Andenerías Agricolas 

 *PISAQ. Early in the morning pick up from your hotel, and then with a Professional Guide we head towards the Sacred Valley of the Inkas, 
which after a 33 km trip. (approximately 45 minutes) we will arrive at the archaeological complex of Pisaq. Located above the sacred 
Vilcanota river, we will see its impressive Temples and Agricultural Terraces 
 

 

Después del recorrido bajaremos a Pisaq Pueblo donde compraremos souvenirs, de ahí por una vía que sigue el Rio Sagrado llegaremos 

a la ciudad de Urubamba donde almorzaremos. 

After the tour we will go down to Pisaq Pueblo where we will buy souvenirs, from there along a road that follows the Sacred River we 

will arrive at the city of Urubamba where we will have lunch. 
 

*OLLANTAYTAMBO. Continuaremos el recorrido hacia al centro arqueológico de Ollantaytambo, a 90 km al noroeste de Cusco donde 

haremos el recorrido del Lugar, podremos apreciar Templos Andenerias y hermosas fuentes ceremoniales. 
*Ollantaytambo. And we will continue our tour visiting the archaeological center of Ollantaytambo, 90 km northwest of Cusco where we 
will tour the Place, we will be able to appreciate Andenerías Temples and beautiful ceremonial fountains 
 

 

 
*CHINCHERO. Luego continuaremos hasta al complejo arqueológico de Chinchero y también podremos ver la muestra de la artesanía 

de la Gente del Lugar. 
*CHINCHERO. We will pick you up early from your hotel, to go to the archaeological center of Chinchero where we can also see the 

display of the crafts of the Local People. 
 

Terminado el recorrido retornaremos a la ciudad del Cusco y lo llevaremos a su hotel. 

Once the tour is over, we will return to the city of Cusco and take you to your hotel. 
 

Costo por persona servicio privado: $.160 dólares 

(desde 2 personas) 



Costo por persona servicio Compartido $.70 dólares 

(desde 1 persona) 

Costo incluye: Transporte, boletos de ingreso a los 

complejos Arqueológicos, Guía profesional, 

almuerzo buffet, servicio de transfer. 

Cost per person private service: $.160 dollars 

(from 2 people) 

Cost per person for Shared service: $.70 dollars  

(from 1 person) 

Cost includes: Transportation, entrance tickets to the 
Archaeological complexes, professional guide, buffet lunch, transfer service. 

 

“Valle Sur Este” 

“South East Valley” 
 

*TIPON -Temprano por la mañana lo recogeremos de su Hotel, para luego dirigirnos con dirección sureste de la ciudad hacia el complejo 
arqueológico de Tipón a 23 km donde podremos admirar la ingeniería hidráulica Inka y sus hermosas fuentes ceremoniales. 

*TIPON -Early in the morning we will pick you up from your Hotel, and then head southeast of the city towards the archaeological 
complex of Tipón, 23 km away, where we can admire the Inka hydraulic engineering and its beautiful ceremonial fountains. 

 

 

*PIKILLAQTA- Luego nos dirigiremos al parque arqueológico de Pikillaqta a 32 km de la ciudad del Cusco, antigua ciudad Pre-Inka que 

perteneció a la cultura Wari. 

*PIKILLAQTA- Then we will go to the Pikillaqta archaeological park, 32 km from the city of Cusco, an ancient Pre-Inka city that belonged to 

the Wari culture. 
 

 
*TEMPLO DE ANDAHUAYLILLAS- Continuando con nuestro recorrido finalmente llegaremos al Pueblo de Andahuaylillas a 35 km de la 
Ciudad Del Cusco, donde visitaremos la Iglesia de San Pedro de Andahuaylillas la que es considerada “Capilla Sixtina de América” debido a 
su calidad en obras de arte. 
*ANDAHUAYLILLAS TEMPLE- Continuing with our tour we will finally arrive at the Town of Andahuaylillas, 35 km from the City of Cusco, 
where we will visit the Church of San Pedro de Andahuaylillas, which is considered the “Sistine Chapel of America” due to its quality of 
works of art. art. 



 

 

 
-Finalmente retornaremos a la ciudad del Cusco . 

-Finally we will return to the city of Cusco 

Costo por persona servicio privado: $.130 dólares  

(desde 2 persona) 

Costo por persona servicio Compartido: $.60 dólares  

(Desde 1 persona) 

Costo incluye: 

Transporte, boletos de ingreso a los complejos 

Arqueológicos, Guía profesional, ingreso al Templo 

de Andahuaylillas, servicio de transfer. 

Cost per person private service: $.130 dollars 

(from 2 people) 

Cost per person for Shared service: $.60 dollars 

(from 1 person) 

 
Cost includes: 
Transportation, entrance tickets to the Archaeological complexes, professional guide, entrance to the Andahuaylillas Temple, transfer 
service.



 MORAY, SALINERAS DE MARAS. 

Moray, Maras Salt mine  
 

*Moray -Por la mañana saldremos hacia el complejo Arqueológico de Moray, centro de experimentación agrícola, de andenerías 

circulares. 

*Moray -In the morning we will leave for the Moray Archaeological complex, a center for agricultural experimentation, with circular 
terraces 

 

Terminado el recorrido continuaremos hacia el pueblo de Maras donde podremos visitar su hermosa plaza y también las tiendas donde 

podremos ver los distintos procesos de la sal de Maras. 

Once the tour is over, we will continue to the town of Maras where we can visit its beautiful square and also the shops where we can see 

the different processes of Maras salt. 
 

 

*Salinera de Maras -Finalmente visitaremos las Salineras de Maras, donde podremos ver la extracción de Sal del lugar. 

*Salinera de Maras -Finally we will visit the Salineras de Maras, where we can see the extraction of salt from the place. 
 

-Terminando el recorrido volveremos a la ciudad del Cusco. 

-Finishing the tour we will return to the city of Cusco. 
 

Costo por persona servicio privado: $.130 dólares 

 (desde 2 personas)  

Costo por persona servicio Compartido: $.60 dólares 

(desde 1 persona) 

Costo incluye: 

Transporte, boletos de ingreso a los complejos 

Arqueológicos, Guía profesional, ingreso la Salinera, 

servicio de transfer. 

Cost per person private service: $.130 dollars 

(from 2 people) 

 Cost per person for Shared service: $.60 dollars 



(from 1 person) 

Cost includes: 
Transportation, entrance tickets to the Archaeological complexes, professional guide, entrance to the Salinera, transfer service.



Machupicchu. 
 

-Saldremos de madrugada y abordaremos nuestro transporte hasta la estación de tren donde tomaremos el tren que nos llevara hasta el 

pueblo de Aguas Calientes, donde abordaremos un bus que nos llevara hasta el Santuario de Machupicchu, después de pasar el control 

estaremos en una de las 7 Maravillas del Mundo, el recorrido lo haremos en 2 horas aproximadamente, luego tomaremos el bus de retorno 

hasta Aguas donde abordaremos el tren de retorno a la estación de Ollantaytambo donde abordaremos el bus de retorno a la ciudad del 

Cusco. 

-We will leave at dawn and board our transportation to the Train station where we will take the train that will take us to the town of 

Aguas Calientes, where we will board a bus that will take us to the Sanctuary of Machupicchu, after passing the control we will be in one 

of the 7 Wonders of the World, we will do the tour in approximately 2 hours, then we will take the return bus to Aguas where we will 

board the return train to the Ollantaytambo station where we will board the return bus to the city of Cusco. 

 

Costos por persona: 
 

-Turistas miembros de la “Comunidad Andina” (Colombia, Ecuador, Bolivia, Perú) $.290 
 

-Turistas extranjeros: $.348 dólares 
 (con una noche de pernocte en Machupicchu Pueblo o Aguas Calientes) $388 dólares 
Costos incluye: 
 
-Guía profesional, 
 
-Boleto de tren ida y retorno, (servicio Expedition Bimodal) 
 
-Transporte a la Estación de tren ida y retorno, 
 
-Boleto de bus desde Aguas Calientes hasta el Santuario ida y retorno, 
 
-Boleto de ingreso al Santuario. 
 
Costs per person: 
-Foreign tourists: $.348 dollars,  
(with an overnight stay in Machupicchu Pueblo or Aguas Calientes included Hotel) $.388 

Costs include: 
 
- Professional guide, 
 
- Round trip train ticket, (Expedition Bimodal service) 
 
- Transportation to and from the train station, 
 
- Bus ticket from Aguas Calientes to the Sanctuary round trip, 
 

- Entrance ticket to the Sanctuary 



Nota: Los costos para peruanos puede variar de acuerdo a las promociones temporales. 



Winicunca, Rainwon Montain, Montaña de colores. 
 

-Muy temprano por la mañana 4:30 am. Pasaremos a recogerlo para dirigirnos al poblado de Cusipata, donde tendremos un desayuno 

campestre, luego de ahí continuaremos por un camino de tierra por una hora hasta el parqueo de las cuatrimotos para de ahí empezar 

nuestra aventura hacia la montaña llamada Winicunca más conocida como la montaña de colores. Ya por la tarde estaremos de retorno 

a la ciudad del cusco. 

-Very early in the morning 4:30 am. We will pick it up to go to the town of Cusipata, where we will have a country breakfast, then from 

there we will continue along a dirt road for an hour to the ATV parking lot and from there we will begin our adventure towards the 

mountain called Winicunca, better known as the mountain. colored. In the afternoon we will return to the city of Cusco. 
 

 

Por la tarde retorno a la ciudad del Cusco. 

In the afternoon return to the city of 

Cusco. 

Costo por persona Privado :$.170 

dólares  (desde 2 personas) 

Servicio compartido: $.70 dólares 

(desde1 personas) 

Incluye: Transporte, servicio de Guía, 

Desayuno y almuerzo campestre e 

ingreso al camino, cuatrimotos servicio 

de transfer. 

Cost per person Private: $.170 dollars 

(from 2 people) 

Shared service: $.70 dollars 

(from 1 people) 

Includes: Transportation, guide service, breakfast and picnic lunch and entrance to the road, 

ATV, transfer service. 

 No incluye: Arriero 

Not included: horse 



Laguna de Humantay 

Humantay Lagoon 
 

 
-Muy temprano por la mañana 4:30 am. Pasaremos a recogerlo en un transporte, para dirigirnos al poblado de Mollepata, donde 
llegaremos después de 2 Horas aproximadamente, ahí tendremos un desayuno campestre, después del cual continuaremos por una hora 
más hasta el sector de Soraypampa desde donde comenzaremos nuestra caminata hacia la laguna de Humantay, llegaremos después de 
2 horas de caminata aproximadamente. Luego retorno hacia el pueblo de Mollepata donde almorzaremos y finalmente hacia Cusco. 

-Very early in the morning 4:30 am. We will pick you up in a transport, to go to the town of Mollepata, where we will arrive after 
approximately 2 hours, there we will have a country breakfast, after which we will continue for one more hour to the Soraypampa sector 
from where we will begin our walk towards the lagoon of Humantay, we will arrive after approximately 2 hours of walking. Then return 
to the town of Mollepata where we will have lunch and finally to Cusco. 

 

Costo por persona servicio privado: $120 dólares 

(desde 2 personas) 

Costo por persona servicio Compartido: $.50 dólares  

(desde 1 persona) 

Costo Incluye: 

Transporte privado, Guía profesional y boleto de 

acceso al camino, desayuno y almuerzo campestre, 

servicio de transfer 

Cost per person Private: $.120 dollars 

(from 2 people) 

Shared service: $.50 dollars 

(from 1 people 

Cost Includes: 

Private transportation, professional guide and access ticket to the trail, breakfast and picnic lunch, 

transfer service 

 

 No incluye: Servicio de Arriero. 

Not included: horses 

 


